MEPKW 3A BE3OIMNACHOCT

MpoyeTeTe BHMMATENHO TOBa PBKOBOACTBO, Mpeau Aa M3nonseate ypena, 1 3anaseTte
WHCTPYKUMUTE 3a ObOeLLun CrpaBKu.

Mpean oa usnonseate NpoAykTa 3a MbpPBW MbT, NPOBepeTe Aanu cneuudurkaumute Ha
npoaykTa 3a enekTpU4ecKUTe M3UCKBaHUS, NMOCOYEHU HA MapKMpoBKaTa, CbOTBETCTBAT
Ha 3axpaHBaHeTO BbB Balwarta enekrtpudecka mpexa. M3nonseavite ypega camo 3a
OGUTOBWM LieNn B CbOTBETCTBUE C TOBA PbKOBOACTRO.

NMPEAHASHAYEHUE HA YCTPOMCTBOTO

MynTUKYKbPBT € eneKkTpUYeckn OOMAKUHCKU ypen 3a aBToOMaTM3upaHe Ha KyxHeHckaTa
paboTa no roTBeHe. YpeabT He e nNpeAHasHadeH 3a npomuvineHa ynoTtpeba. [Oa He ce
nsnonsea Ha OTKpuTO. He usnonsearite ypeaa c noBpeaeH 3axpaHBall kaben nnu apyru
nospeau. YBepete ce, Ye 3axpaHBawuaT kaben He gokocBa ocTpu pbboBe M ropeLym
NnoBbLPXHOCTU. He AbpnaiTe, ycykBanTe wunu yBMBaWTe 3axpaHBawms kaben okono
Koprnyca Ha ycTpohcTBOTO. KoraTto u3kniouBaTte ypefa OT eneKkTpuyeckata Mpexa, He
AbpnanTe 3axpaHBalLms kabern, a xBalanTe wwencena.

He ce onuTtBanmte camu ga pemoHTMpaTe ycTponcTBoTO. B cnydanm Ha npobnem ce
CBbpXeTe C Haw-Onn3kns CcepBU3EH ULEHTbP. M3nonssaHeTo Ha HenpenopbyaHu
akcecoapu Moxe Aa 6bae onacHo unu Aa gosede [0 noBpea Ha YCTPOWCTBOTO. BuHarm
N3KNYBaNTe ypeaa OT eneKkTpyyeckaTa Mpexa npeav NouYucTBaHe WM Korato He ro
nsnonsearte. B 3a ga npegoteBpaTuTe TOKOB yaap v noxap, He notansinte UHCTPyMEHTa
BbB BOAA WNWM ApYrMn TEYHOCTW. AKO ToBa Ce Cfny4vu, Hes3abaBHO ro usknoveTe oT

efiekKTpuyeckata Mpexa Wunu Cce CBbpXeTe CbC CepBM3EH LUEeHTbp 3a MNnpoBepKa.



yCTpOI7ICTBOTO He € npegHa3Ha4dYeHOo 3a M3non3BaHe OT Xopa C (bVISI/I'-IeCKI/I N YMCTBEHU

yBpexaaHua (BKMOYMTENHO Aeua), KOUTO He ca UManu OnuT C TO3W WHCTPYMEHT. B

TakMBa crny4yau noTpebutensT TpsGBa MbpBO Aa ObAe WHCTPYKTMPaH OT NULUETO,

OTrOBOPHO 3a HeroBaTa Ge3onacHocT. [ocTaBsiTe MynTUKYKbpa BbpXy paBHa, cTabunHa

NOBBbPXHOCT.

He nocraBssiiTe ypeaa BbpXy ropeLiy ra3oBu U enekTpuyeckn neyku, BbB OypHU; He o

nocraesnte 6nm3o Ao M3TOYHMUMN Ha TONJINHa. YBepeTe ce, 4ye uMmMa [JocCTtaTtb4HO

cB06OAHO NPOCTPAHCTBO OKOMO YCTPOWCTBOTO. MynTUKYKbPBT TpsibBa Aa ce nonsea Ha

pa3cTtodHue Han-manko 15 cm ot noTeHynanHo 3ananuMmMmm npeamMmeTn KaTto mebenu,

3aBecu un gp.

He BknouBaiite ypeoa B HenocpeacrteeHa ONn3ocT OO0 EeKCMMo3MBHU U 3anannumun

maTtepuanu. He Baowuranite un He mecTteTe ypena, OoKaTo € BKITHO4YEH KbM eJieKTpuyeckaTta

Mpexa. He ocTaBsiiiTe xpaHa unv Boda B MynTUKykbpa 3a AbJIro Bpeme. He nokpueaiTe

ypeaa C HUWO NOo BpemMe Ha pa60Ta, TOBa MOXe Ada NpudnHn HeuasnpaBHOCT Ha

MYNTUKYKbpPA.

Hwukora He BkntouBanTe MYyNTUKYyKbpa C npa3eH CbAd, OCBEeH B Ha4aliHaTta Ct)GSG Ha

nporpamata [MbpxeHe (Fry). He nossonsBante Te4HOCT ga nonagHe B Kopnyca Ha

MYNTUKYKbpa. HanvBanTe Boga camo B cbaa 3a rorBeHe. M3bsreanTte nonagjaHe Ha

qyxgn npegMmetn n Te4YHOCTU B MNPOCTPaAaHCTBOTO MeXay AOAbHOTO Ha CbAa W"

HarpesaTtelnHuaA enemeHT! HecnasBaHeTo Ha Te3wn npasuina MOXe pnOa goeene ao

MUpu3mMa Ha n3ropssno, HeeCteCTtBeHu 3ByUn 1 noBpena Ha ypena.

Mpn HeobWYaHM 3a HopMmanHaTa paboTa Ha MyNTUKyKbpa LYMOBE, MUPU3MK, UM UMK



apyrun odyeBngHuM HeEM3npaBHOCTU Ha yCTpOﬁCTBOTO, Tpﬂ6Ba He3abaBHO [a ro UsknyuTe

OT MpeXxarTa. YBepeTe ce, 4e Mexay Cbaa U HarpeBaTesiHnAa enemMeHT HAMa YyXau Tena

unm TevyHocTtu. Ako npuynHaTa 3a Heun3npaBHOCTTa He Obaoe OTKpUTa, CBbpXeTe Ce CbC

CEPBU3EH LIEHTBP.

He ce onutBaiite camun ga pemMoHTUpaTe ypeana. Korato NpUKNo4YnTe C N3noJs1I3BaHETO Ha

MYNTUKYKbpa, He noctaesiTe CbAa 3a roTBeHe BegHara nog CTyAeHa BoAa. OcTtaBete

CcbAa Ada W3CTUHe, npean ga ro n3aMumeTe. BpremHaTa NOBbPXHOCT Ha CbAda MMa

NoKpUTHne, KOeTo U3NCKBa BHUMATENIHO U MNMpeun3Ho 60paBeHe. 3a ga He ce noepeau

NOKPUTMETO Ha CbAa, NPpoONU3BOOUTENAT NpenopbyBa Aa U3non3Barte akcecoapute, KOUTo

naBaT ¢ MyNTUKYKbpa.

MoxeTe pa wusnonsesate wu ObpBEHU, nnactmacosn wunn CUIMMKOHOBU akcecoapwu.

HesanensawjoTo NokpuTMe Ha cbaa Ha MyNTUKyKbpa, NOBPeAeHO No BpeMe Ha paboTa

Ha ypeaa, He € OCHOBaHue 3a rapaHuyMoHHa nogmMdHa Ha Ccbaa.

BHumaHue: Korato paboTtuTe ¢ MynTukykbpa, OGbaeTe BHUMATENHU - ropeliaTa napa u

HaropeweHuTe 4actmn Ha MynTukKykKbpa Morat Aa npuyinHAT TEXKUN U3rapdaHuna Ha pbueTe

n nmuyeTo. CnasBante npasunara 3a ©e3onacHoCT, KoraTo 1u3nonssare MYNTUKYKbpa.

Cnepg kato HaTtucHete 6yTOHa 3a OTBapdAHE Ha Kanaka, n3yakanTe Kanaka ga ce OoTBOpPU

HaMbIHO, U34akanTe naparta fa una3nes3e Hanbl/iHO U eiBa TOraBa npoBepeTe CTeneHTa Ha

FOTOBHOCT Ha ACTUETO.

MPEOV MbPBATA YINOTPEBA

PasonakoBalite ypeoa un npemMaxHete BCUYKN EeTUKeTWU. I'IpOBepeTe oann BCUYKM



KOMMOHEHTM Ha YCTPOMCTBOTO Ca HanM4HM 1 Janu He ca NoBpeaeHM.

Mounctete BCUMYKM KOMMOHEHTU cnoped pasgena ,llounctBaHe U noggpbKka“.
M30bplueTe BCUMYKM YacTu U M MOHTUpalTe Taka, Ye ypedbT Aa € rotoB 3a paborta.
Mpean pa wnsnonseaTe ypeda 3a NMbpBU NMbT, € HEOOXOAMMO Aa BKIOYMTE Nporpama
“l'otBeHe” 3a 60 MUHYTK, KaTO Cbaa TpsibBa f4a € HanbfHeEH ¢ BoAda Ha 70%.
M3NON3BAHE HA YPELA

Mpeaun roTBeHe BbTPELLHATa U BbHLWIHATA 4acT Ha MyNTUKYKbpa TpsibBa Aa ca 4uCTMy,
CblLIO Taka ce yBepeTe, Ye Mexay cbAa 3a roTBEHe W HarpeBaTenHaTa NOBbPXHOCT HsAMa
yyxau npeameTu. NocTaBeTe cbaa 3a roTBeHe B MyNTUKyKbpa. 3aBbpTeTe fieko cbaa 3a
roTBeHe BbTpe B MyNTUKYKbpa, yBepeTe ce, Ye cba € MIbTHO B KOHTaKT C
HarpeBaTtenHus eneMeHT. CrnoxeTe HeobXxoaMMMTE CbCTaBKM B Cbaa.

3atBopeTe kanaka. BkapaiTe wlencena B rHe3goTto Ha uwencena Ha MYyMTUKYKbpa.
BknioueTte wencena Ha MynTUKYKbpUTe B KOHTakTa. He cBbp3BaiiTe ypega KbM

€J1eKTPUYECKN KOHTaKT, OCBEH aKO ropHUTE N3NCKBAHUA HE Ca U3MNbJTHEHN.

N3BOP HA MNMPOIPAMA

Bkniovete MynTuKyKbpa M TOW NMpeMuWHaBa B PEXMM Ha rOTOBHOCT. HaTucHeTte QVI

Q, 3a Aa n3bepeTe nporpama. 4oKaTo CBETHE MHOMKATOPBLT A0 XefaHaTta nporpama.
[vcnnesT we nokaxe M3bpaHoOTo BpeMe Ha nporpamarta. AKO He uckate [Ja NpoMeHsATe

i"/Start“‘
HacTpoiikuTe no noapasbupaHe, HaTWcHeTe ByToHa“- - W 3anodyHeTe npoueca Ha

roteeHe n obpaTHoTo GpoeHe. [porpamupaiite aBTOMaTU4YHO BPEMETO 3a FOTBEHE Ha

,,Opl/l3“ cnopen Kanayunteta Ha opusa, No ToBa BpeMe Ha gucriied 3a roteeHe Ha opu3



LLle ce Nnokaxke AMHaMu4eH nHaukaTop ,3musa“, a koraTo octaBat 10 MUHYTM rOTBEHE Ha

[
Kacp wamm
Cancel

opu3, We 3anoyHe obpaTHo oTOposiBaHe oT 00:10. HatucHeTe - J 3a ga OTMeHuTe

BCUYKKM NporpamMmmn, KOUTO Ca B Mnpouec Ha n3nbiiHEHNE.

3AJABAHE HA XXEJNNTAHUTE HACTPOVIK/ 3A BPEME U TEMIMEPATYPA

MoxeTe fa nNpomMeHWTe HacTPOMKWUTE 3a Bpeme B M3bpaHWTe aBTOMaTU4HU Mporpamu
npegu roteeHe, MNpu nporpama ,Opu3” He MOXe Aa Ce MPOMEHU HACTpOMKaTa 3a BpeEME.
Mpu nporpama ,PbyHa“ (Manual) moxe [a ce NPOMEHAT HACTPOMKUTE 3a Bpeme U
Temnepartypa npeau roteeHe. NMpu BCMYkM Opyrv nNporpamMu, ¢ UsKMYeHne Ha ,PbyHa’,

He moraT Aa ce NPOMEHST HAaCcTPOUKUTE Ha Temnepartyparta no no,qpa36v|paHe.

MPOMAHA HA HACTPOMKUTE NMPEAU CTAPTUPAHE HA NPOMPAMA 3A MOTBEHE

M3bepeTte nporpama c 6yToHa ®I/I @ AKo nmate Hyxxga oT nporpama ,bap6ekio,

M36epeTe A, KaTo HaTucKate TropHUTE [OBa 6yTOHa. HacTtpoliknte Ha BpemeTo ce

nosassasat Ha gucnnes (00:50). HatncHeTe GyToHa e ‘ YEepBEHUAT NHOUKaATOpP CBETBA,

MOXeTe Oa NpoOMeEHNTE BpeMeTO 3a rotBeHe no no,qpa36|/|paHe, MHOWKaTOPBT 3a BpemMe

mura Ha gucnnes. 3agaiite kenaHata cTonMHocT oT 10 MuHYyTM o 12 yaca ¢ GyToHuTe

@VI@. MHTepBaJ'I T Ha BcdKa CTbnka e 5 MUWHYTW.
e+

HatucHeTe GyToHa | _e ‘ 3eMIeHNAT UHOMKATOp CBeTBa, MOXeTe [Oa MNpPOMeHuTe

BPEMETO 3a OTIIOXKEH CTapT, MHTepBanbT Ha Bcska cTbhnka € 30 MUHYTH, 3anoysaniku ot

0:05.
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Cnen KaTo 3a7afeTe XeNaHoTo BpeEME W TeMnepaTypa, HaTUCHeTe -~ 1 nporpamaTa

3a roTBeHe e 3arno4yHe ga ce U3nbliHABa.

3a ga npomeHuTe BpeEMETO U TemnepaTtypaTa Ha “‘PbyHata” nporpama, HaTucHeTe
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OyToHa '_e |, YepBEHUSIT UHOMKATOP CBETBa, NPOMEHETe BPEMETO C @VI @
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Dty stal

HaTucHeTe GyToHa

~/ OTHOBO, 3eNneHnAT NHANKaTop CcBeTBa, NpoOMeHEeTEe BpeMeTO Ha

e
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oTnaraHe C ®M @, HaTucHeTe 6yTOHa \_e / OTHOBO U LWe MOXeTe [a

HacTpouTe Temrnepartypa B ananasoHa 35-160°C.

ABTOMATUYHO NMOAAOBP>XAHE HA TOMJIMHATA

Korato gucnneat nokasea ,bb“, ToBa o3HauaBa, Ye yHKUMATA 3a noadbpKaHe Ha

TornJiMHaTa pa60T|/|.

Bcuukn nporpamMmun npemMmmHaesaTt B peXnm Ha aBTOMAaTU4YHO MnogAabpXXaHe Ha TomnminHaTta

crnef NpuKnioYBaHe Ha roTBEHETO, Criedl KOeTo AUCMNEAT nokasea ,bb*.

benexka: Bbl’lpeKVI Ye rnporpamarta 3a nogaobpXxXaHe Ha TonJiMHa € npegHa3HavyeHa 3a o

24 vaca, He ce npenopbvyBa fa oCTaBATe XpaHaTa B TOBa CbCTOAHME 3a ObJITO BpeEMeE,

Tbii KaTO TOBa MOXe Aa noBede 00 pa3BalidHe Ha rotoBOTO ACTUE.

BHumaHue: Ako no Bpeme Ha paboTa Ha HAKOS OT MporpamuTe TeMnepaTyparta HafBULLN

MaKCumalnHaTta, ypeaobT aBTOMAaTU4YHO LUWe MNnpeMmHe B pPeXuMM Ha nogabpXaHe Ha

TOMJIMHaTa.



SATOMNNAHE

Ako TpabBa pa npetonnuTe rotoBoTo dActne (go70°C), BkoveTe MYNTUKYKbpa U

Keep wam
cancel

HaTucHeTe OyToHa L ) (6e3 u3bop Ha nporpama). [Oucnneatr nokasea ,bb“

V|H,D.VIKaT0p'bT 3a nogabplKaHe Ha TONNMHa/oTMAHA Ha nporpamarta uwe CBeTHe,

Kaspwam
Cancal

HaTUCHETE OTHOBO . SN beHKLU/IFlTa 3a nogabpXaHe Ha TonJiMHaTa € OTMEeHeHa.

OTNAIrAHE (OTJTOXEH CTAPT)
dyHkymaTta "OTnarane" (Delay) no3sonsiBa ga oTnoxuTe cTapTUpaHeTo Ha m3bpaHaTa

nporpama 3a npeABapuTenHo 3agadeH nepuod OT 5 MuHYyTM Ao 24 4yaca. 3a aa

nsnonaeare Tasu PyHKUMS, n3bepeTe xenaHaTa nporpama oT 6yToHa @ VIJ'IVI@ n

I's e

crieq ToBa HaTUCHeTe 6yToHAa e ) MpU KOETO 3eNeHWsIT MHAMKaTop CBeTBa.

HatucHete 6yToHa @mnm®, 3a [Ja MPOMEHUTE BPEMeTO 3a OTNOXKEH cTapT.

CtbnkaTa Ha HacTpovika € 30 muHyTh. 3anoysa oT 0:05.

I\Start ]
Cnep kato 3agafgeTte XenaHOTO Bpeme Ha 3abaBsiHe, HaTucHeTte . OyHKUMATa
"OTtnaraHe" e 4OCTbMNHA 3a BCUYKU NpOrpamu.
Benexka: He ce npenopbyBa fa ocTaBATe XxpaHaTa B CbCTOSIHWE Ha OTNOXeH CTapT 3a
nosevye OT 12 yaca — MHOroO BMAOBE XpaHa Ha cTariHa TemnepaTypa moraT ga ce

pasBandr. 3apanite BpPEMETO Ha 3abaBsiHe B 3aBUCMMOCT OT CBOWMCTBaTa Ha KOHKpEeTHUA

MPOAYKT.

OTMSIHA (CANCEL)



MoxeTte pa cnpeTte BCAKa nporpama vnn ga uadne3ete OT MEeHKTO C HaCTpOVIKM, KaTo

HaTucHeTe byToHa

AKCECOAPHU

Ob6xBaTbT Ha AocTaBKkaTa BKMO4YBA: CbA 3a FOTBEHE, 3axpaHBaly kaben, KOHTeVIHep 3a

c1>6V|paHe Ha KOHAeH3aT U CbAd 3a roTBeHe Ha Mnapa.

MOYNCTBAHE U MrPVXXU

He 3abpaBsiiTe fa u3knouuTe ypeaa OT KOHTakTa npeau noynctesaHe. OcTaBeTe ypeaa

Ja ce oxnagu HambfHo. M3aMmninTe cbaa 3a rotBeHe C npenapart, n3nnakHete ¢ Boda u

noacyweTte C MeKa Kbpna. He mwuiiTe cbga 3a rotBeHe B CcbaoMusinHa MalwunHa. He

n3nonssanTe a6pa3MBHVI noyncTeal npenapatm WM arpecuBHmM no4vyncrTeallin

npenapartu. Cnep Kpad Ha rotBeHeTo He nocTtaBesiTe cbda BegHara noa CTyaeHa BoAa.

OctaBeTe ro ga u3ctuHe. He nocTtaBsAnTe CUNMHO OXNageHu XpaHn OUNPEKTHO BbpXy

HarpAatTa noBbpPXHOCT. I'IpM HUKaKkBM 0BCTOATENCTBA BOoAda He Tpﬂ6Ba 0a BIiM3a B ypeaa.

MNouncrete KopnycCa Ha MyJNTUKyKbpa, ako e HeobxoaMMo, KaTo U3Non3BaTe 4YnicTa Tonna

BOA4a N MeKa Kbpna, He n3nonseanTe aGpa3VIBHI/I npenapartun unn npenapaTtn 3a Cbaose.

MSﬂyCKaTeﬂHVIFlT BEHTUIT 3a Mnapa Tpﬂ6Ba Oa ce no4yucrtea npu BCAKO M3NOJI3BaHE Ha

ypena. BHumaTenHo OTCTpaHeTe KranaHa, 6e3 pa npunarate ronamva cuna.

,D,eMOHTMpaIZTe BEHTUNIAa U o u3nnakHete obunHo nopg Te4dalwa BOAa, cren ToBa

nacywete gobpe, crnobete n MOHTUpaNMTE OTHOBO.



CBbXPAHEHUE U TPAHCIOPT

» YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3KM4YEH OT KOHTaKkTa W HambnHO oxnageH. MNpeau ga
OeMOoHTupaTe ypena, W3NbiHETE BCUMYKM M3MCkBaHuA B pasgena NOYNCTBAHE U
MOAAPBXKKA.

* YcnoBus 3a CbxpaHeHue: Npuy NonoXxuTenHa Temnepatypa n BNaXHOCT Ha Bb3adyxa He
noseye oT 80%. CpoKbT HAa CbXpaHEeHUE € HEOrpPaHNYEH.

i rlpl/l TpaHCcnopTupaHe BHMMaBalTe 3a 6e30nacHOCTTa Ha OoMnakoBKaTa.

PA3MPOCTPAHEHMUE: M3BbpluBa ce B CbOTBETCTBME C 06LIMTE NpaBuna 3a npogaxoa

Ha CTOKM U nNpenoctaBdAHEe Ha yCnyrm u 3akoHa 3a 3aluTta npaearta Ha I'IOTpe6VITeJ'IV|Te.

YCNOBUA 3A YTUINTUSUPAHE
OnakoBkaTta, PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, KakTo M camusT ypen TpsibBa ga ce
yTUnNu3MpaT B CbOTBETCTBME C MecTHaTa nporpama 3a obpaGoTka Ha oTnagbuu. He

M3XBbpﬂﬂVlTe TE3N NPOAOYKTU C 0OVKHOBEHNTE BUTOBU oTnagbvun.

To3u ypen He e mpeHa3HAYEH 3a U3M0JI3BaHe OT JIMIA (BKIFOYUTEIHO Jela) C
HaMaJIeH!d (PU3UYECKU, CETUBHHU WJIM YMCTBEHU CIIOCOOHOCTH WJIH JIUIICA HA OIUT U
MO3HAHUS, OCBEH aKo He ca HaOJ0jaBaHu WM MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
M3IOJI3BAHETO Ha ypeaa OT JIUIE, OTTOBOPHO 3a TsIXHATa 0€3011acHOCT.

HeuaTta Tpsbesa ga 6baaT HabnwogaBaHW, 3a da ce rapaHTupa, Ye He cu

UrpasaT c ypeaa.



Ta3u mapkupoBKa Moka3Ba, 4€ TO3M MPOIYKT HE TpsOBa Ja ce U3XBBPJSA 3a€AHO C
npyru outoBu otnanbi B 1enus EC. 3a ga mpenoTBpatuTe BB3MOXKHA Bpena 3a
OKOJIHATa Cpella WM YOBEIIKOTO 3paBe OT HEKOHTPOJIUPAHO H3XBBPJSIHE Ha
oTIaabnu, peHHKHHpaﬁTe ro OTroBOpPHO, 3a Jia HACHPUYHUTC yCTOfI‘IPIBOTO IIOBTOPHO
M3M0J3BaHE HAa MAaTepHAIHW peCcypcu. 3a Ja BbpHeTe Bamero H3m0i3BaHO
YCTPOICTBO, U3MOJ3BATe CUCTEMHUTE 32 CbOMPAHE WM CE CBBPXKETE C Thpropela Ha
IpeOHO, OTKBACTO € 3aKYyNeH MPOAYKTHT. T€ BpbBIIAT M MOraT Ja 3aHecaT TO3H
MIPOJYKT 3a 0€30IacHO 3a OKOJIHATA Cpejia peHUKINpaHe.

Nwma cucreMu 3a pa3zieaHo chbOMpaHE Ha M3MOJI3BAHU E€JIEKTPUUYECKH U EJIEKTPOHHU
npoaykTy. [loMoruere Hy J1a 3arma3suM OKOJIHATA CPEJa YUCTA.

c € To3u NpoAyKT € MPOeKTUpaH U OTrOBapsl HA BCUYKU €BPOINEHCKU TUPEKTHUBU

1 U3HUCKBaAHUsI.



SECURITY MEASURES

Please read this manual carefully before using the appliance and keep it for future

reference.

further. Before using it for the first time, check that the specifications of the product are

correct, indicated in the marking, the power supply in your network. Use only for domestic

purposes in accordance with this instruction manual.

Purpose of the device. A multicooker is an electrical household appliance for automating

kitchen work on cooking. The device is not intended for industrial use. Do not use

outdoors. Not use the appliance with a damaged power cord or other damage. Make sure

that the power cord is not touching sharp edges and hot surfaces. Do not pull, twist, or

wrap the power cord around body of the device. When disconnecting the appliance from

the mains, do not pull on the power cord, only grasp the plug.

Not try to repair the device yourself. In the event of a problem, contact your nearest

service

center. The use of non-recommended accessories may be hazardous or result in

damage to the device. Always unplug the appliance from the mains before cleaning or

when not in use. In To prevent electric shock and fire, do not immerse the instrument in

water or other liquids. If this happened, disconnect it from the mains immediately and

contact the service center for inspection. The device is not intended for use by people

with physical and mental disabilities (including children), not who have experience with

this instrument. In such cases, the user must first instructed by the person responsible for

its safety. Place the multicooker on a level, stable surface.



Do not install the device on hot gas and electric stoves, in ovens; do not place it near

any heat source. Make sure there is enough free space around the device. Multicooker

must be installed at least 15 cm away from potentially flammable objects such as

furniture, curtains and etc.

Do not turn on the device in the immediate vicinity of explosive and flammable materials.

Not

do not lift or move the appliance while it is connected to the mains. Do not leave food or

water in the multicooker for a long time. Do not cover the device with anything during

operation, this may cause a malfunction of the device.

Never turn on the multicooker with an empty bowl, except during the initial phase of the

Fry program. Don't let liquid getting inside the multicooker body. Pour water into the

cooking bowl only. Avoid getting hit foreign objects and liquids into the space between

the bottom of the bowl and the heating element! Failure to do so rules may result in a

burning smell, unnatural sounds, and damage to the appliance.

When unusual for the normal operation of the multicooker, noises, odors, smoke or other

obvious malfunctions of the device, you must immediately disconnect it from the network.

Make sure that there is nothing between the bowl and the heating element foreign

objects or liquids. If the cause of the malfunction is not found, contact the service center.

Do not attempt to repair the device yourself. When you have finished using the appliance,

do not place the bowl to cooking immediately under cold water. Let the bowl cool before

washing. The inner surface of the bowl is coating, which requires careful and careful

handling. In order not to damage the coating of the bowl, the manufacturer recommends



using the accessories that come with the multicooker.

You can also use wooden plastic or silicone accessories. The non-stick coating of the

multicooker bowl, damaged during operation of the device is not a basis for a warranty

replacement of the bowl.

Attention: When working with the multicooker, be careful - hot steam and heated parts of

the multicooker can

cause severe burns to hands and face. Follow the safety regulations when using the

multicooker.

After pressing the button to open the lid, wait until the lid is fully opened, wait until the

steam has completely escaped,

and only then check the degree of readiness of the dish.

BEFORE FIRST USE

Unpack the instrument and remove all labels. Check that all components of the device

are present and that they are not damaged.

Clean all components according to the “Cleaning and care” section. Wipe dry all parts

and install them so that the appliance

was ready to go. Before using the appliance for the first time, it is necessary to turn on

the “Cooking” program for 60 minutes with a bowl,

filled with water by 70%.

USING THE APPLIANCE

Before cooking, the inside and outside of the multicooker must be clean, also make sure



that between the bowl for cooking and the heating surface are free of foreign objects.
Insert the cooking bowl into multicooker. Slightly rotate the cooking bowl inside the
multicooker, make sure the bowl is firmly in contact with

heating element. Put the required ingredients in a bowl.

Close the lid. Insert the mains plug into the socket of the multicooker plug. Turn on the
mains plug

multicookers in the outlet. Do not connect the appliance to a power outlet unless the

above requirements are met.

PROGRAM SELECTION

Plug in the multicooker and it goes into the stand by mode. Press @and Qto

select a program. up to until the indicator light next to the required program lights up. The

display will show the time selected program. If you do not want to change the default

[‘/Start\:
settings, click the button*-__"and start cooking process and countdown. Program “Rice”

cooking time according to the rice capacity automatically, during rice cooking display will

show dynamic “snake” indicator on the display, before 10 mins cooking rice stopped, it

Cancel

will count backwards from 00:10. Press ‘ | ‘ to cancel all programs which in cooking

status

SETTING YOUR TIME AND TEMPERATURE SETTINGS



You can change the time settings in the selected automatic programs before cooking,
Program “Rice” can not change time setting. Program “Manual’ can change both of time
and temperature settings before cooking. All other programs except “Manual” can not

change temperature default settings.

Changing settings before starting a cooking program

Select a program with the button®and @ If you need the “Barbecue” then select

it by pressing the above two buttons. The settings of time appear on the display (00:50).

e

®Time

Press the button “ e the red indictor lights up can change the default cooking time,

the time indicator flashes on the display. Set the desired value from 10 mins to 12 hours

with the buttons@and@. Every step interval 5 mins.

Is ®

Press the button “ s " the green indicator lights up can change the delay-start time,

every step interval 30 mins, begin from 0:05

7N
| Start \

After you set the desired time and temperature, press -~ and the program will start

into cooking.

@ Time

Oetay stal

To change time and temperature of program “Manual”, press “__e
s ) ™
lights up, change time by @and @ press “_s " again the green indicator lights

up, change delay time by ®and @ press “_ e

) ‘ again can edit the

/" the red indicator

temperuture from 35-160°C.



AUTO HEAT

Display shows “bb” means keep warm function is working.

All programs goes into auto keep warm after finish cooking then the display shows “bb”.

Note: Although the keep warm program is designed for up to 24 hours, do not

it is recommended to leave food in this state for a long time, as this can lead to spoilage

of the finished dish.

Attention: If during the operation of any of the programs the temperature exceeds the

maximum, the device will automatically switch to heating mode.

HEAT-UP

If you need to reheat the finished dish, plug in the multicooker and press the button

kkkkkkkkkk
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N ~ (without program selection). Display shows “bb”. The Keep Warm/Cancel program

cancel

indicator will light up, Press ) again keep warm function cancel. meals at 70°C.

DELAY (DELAYED START)

The "Delay" function allows you to delay the start of the selected program for a

predetermined period from 5 minutes to 24 hours. To use this function, select the desired

e

@ Tm

Detay stanl

program from @or® button and then press the button . green indicator

lights up. Press buttons @or@ to change delay-start time . The setting step is 30

minutes. begin from 0:05

7N
| Start |

After setting the desired delay time, press* . Function "Delay" is available for all



programs.

Note: It is not recommended to leave food in the delayed start state for more than 12

hours — many food at room temperature may spoil. Please set the delay time depending

on

properties of a particular product.

CANCEL

Kaspwann
ancel

You can stop any program or exit the settings menu by press the button‘\ -

ACCESSORIES
The scope of delivery includes: a cooking bowl, a power cable, a container for collecting

condensate and a container forsteam cooking.

CLEANING AND CARE

Be sure to unplug the appliance before cleaning. Let the appliance cool down completely.
Wash the bowl for cooking with detergent, rinse with water and dry with a soft cloth. Do
not wash the bowl cooking in the dishwasher. Do not use abrasive cleaners or

aggressive detergents. After the end of cooking, do not place the cooking bowl



immediately under cold water. Let her cool down. Do not put heavily chilled foods directly

on a heated surface. Neither in Under no circumstances should water enter the appliance.

Clean the body of the instrument as needed use clean warm water and a soft cloth, do

not use abrasive detergents or detergents utensils. The steam outlet valve must be

cleaned every time the appliance is used. Carefully remove the valve without applying

much force. Dismantle the valve and rinse it thoroughly under running water, then dry

thoroughly, assemble and reinstall.

STORAGE AND TRANSPORTATION

» Make sure the appliance is unplugged and completely cool. Before removing the

appliance, do all

the requirements of the CLEANING and MAINTENANCE section.

» Storage conditions: store at positive temperature and air humidity not more than 80%.

Shelf life is unlimited.

» When transporting, ensure the safety of the packaging.

IMPLEMENTATION: Carried out in accordance with the general rules for the sale of

goods and the provision of services and the Law "On the Protection

consumer rights".

TERMS AND CONDITIONS OF DISPOSAL



The packaging, user manual as well as the device itself must be disposed of in
accordance with the local program.

for waste processing. Do not dispose of these products with normal household waste.

This appliance is not intended for use by persons ( including children) with reduced
physical , sensory or mental capabilites, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the

appliance.

This marking indicates that this product should not be disposed with other
household wastes throughout the EU.To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal,recycle it
mmmm esponsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return
your used device, please use the collection systems or contact the retailer
where the product was purchased.They return and can take this product for
environmental safe recycling.
There are separate collection systems for used electrical and electronic products.
Please help us keep the environment clean.

c €This product is designed and corresponds to all European directives and

requirements.



MASURI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie acest manual Tnainte de a utiliza aparatul si pastrati instructiunile pentru referinte
ulterioare.

Tnainte de a utiliza produsul pentru prima dati, verificati daci specificatiile produsului pentru
cerintele electrice listate pe marcaj corespund cu alimentarea electrica din reteaua dumneavoastra.
Utilizati aparatul numai Tn scopuri casnice, in conformitate cu acest manual.

DESTINATIA APARATULUI

Un multicooker este un aparat electric de uz casnic pentru automatizarea gatitului Tn bucatarie.
Aparatul nu este destinat utilizarii industriale. Nu 1l utilizati in aer liber. Nu utilizati aparatul cu un
cablu de alimentare deteriorat sau cu alte deteriorari. Asigurati-va ca cablul de alimentare nu atinge
marginile ascutite si suprafetele fierbinti. Nu trageti, nu rasuciti si nu infasurati cablul de alimentare
n jurul carcasei aparatului. Cand deconectati aparatul, nu trageti de cablul de alimentare, ci prindeti
stecherul.

Nu incercati s reparati singur dispozitivul. Tn cazul unei probleme, contactati cel mai apropiat centru
de service. Utilizarea accesoriilor nerecomandate poate fi periculoasa sau poate provoca deteriorarea
dispozitivului. Scoateti intotdeauna aparatul din priza inainte de curatare sau atunci cand nu este
utilizat. C Pentru a preveni socurile electrice si incendiile, nu scufundati aparatul in apa sau in alte
lichide. Daca se intampla acest lucru, deconectati-1 imediat de la retea si contactati un centru de
service pentru inspectie. Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane cu dizabilitati fizice si
psihice (inclusiv copii) care nu au experientd cu acest instrument. In astfel de cazuri, utilizatorul
trebuie mai intdi sa fie instruit de catre persoana responsabila de siguranta sa. Asezati multicookerul
pe o suprafata plana si stabila.

Nu asezati aparatul pe aragazuri fierbinti cu gaz sau electrice, Tn cuptoare; nu-l asezati n apropierea
surselor de caldura. Asigurati-va ca exista suficient spatiu liber in jurul aparatului. Multicookerul
trebuie utilizat la o distanta de cel putin 15 cm fatd de obiecte potential inflamabile, cum ar fi
mobilierul, perdelele etc.

Nu conectati aparatul in imediata apropiere a materialelor explozive si inflamabile. Nu ridicati si nu
deplasati aparatul in timp ce este conectat la reteaua electrica. Nu lasati alimente sau apa in
multicooker pentru o perioada lunga de timp. Nu acoperiti aparatul cu nimic in timpul functionarii,
acest lucru poate cauza functionarea defectuoasa a multicookerului.

Nu porniti niciodata multicookerul cu oala goala, cu exceptia fazei initiale a programului Fry. Nu
permiteti ca lichidul sa patrunda in carcasa multicookerului. Turnati numai apa in vasul de gatit.
Evitati ca obiectele strdine si lichidele sa patrunda in spatiul dintre partea inferioara a aragazului si
elementul de incilzire! Tn caz contrar, se poate produce un miros de arsurd, sunete nefiresti si
deteriorarea aparatului.



Tn cazul in care apar zgomote, mirosuri, fum sau alte defectiuni evidente ale dispozitivului care sunt
anormale pentru functionarea normala a multicuplajului, trebuie sa il deconectati imediat de la
reteaua electricd. Asigurati-va ca nu exista corpuri strdine sau lichide ntre vas si elementul de
incalzire. In cazul in care nu se giseste cauza defectiunii, contactati un centru de service.

Nu incercati sa reparati singur aparatul. Cand ati terminat de utilizat multicookerul, nu puneti imediat
vasul de gatit sub apa rece. Lasati vasul de gatit sa se raceasca inainte de a-l spala. Suprafata
interioara a vasului de gatit are un strat de acoperire care necesitd 0 manipulare atenta si precisa.
Pentru a evita deteriorarea stratului de acoperire al vasului de gatit, producéatorul recomanda
utilizarea accesoriilor care vin impreuna cu multicookerul.

De asemenea, puteti folosi accesorii din lemn, plastic sau silicon. Un strat antiaderent de pe
recipientul multicooker deteriorat in timpul functionarii aparatului nu reprezinta un motiv de
nlocuire a recipientului Tn garantie.

Atentie: Cand utilizati multicookerul, aveti grija - aburul fierbinte si partile fierbinti ale
multicookerului pot provoca arsuri grave la nivelul méinilor si al fetei. Respectati regulile de
siguranta atunci cand folositi multicookerul.

Dupa ce apasati butonul de deschidere a capacului, asteptati ca acesta sa se deschidda complet,
asteptati ca aburul sa iasa complet si abia apoi verificati gradul de coacere al vasului.

TNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Despachetati aparatul si indepartati toate etichetele. Verificati daca toate componentele aparatului
sunt prezente si nedeteriorate.

Curatati toate componentele in conformitate cu sectiunea "Curatare si intretinere". Stergeti toate
piesele si instalati-le astfel incat aparatul si fie gata de utilizare. Tnainte de a utiliza aparatul pentru
prima data, este necesar sa porniti programul "Gatire" timp de 60 de minute, iar vasul trebuie sa fie
umplut cu 70% apa.

FOLOSIREA APARATULUI
Tnainte de a gati, interiorul si exteriorul multicookerului trebuie si fie curate, de asemenea,
asigurati-va ca nu exista obiecte straine intre vasul de gatit si suprafata de incalzire.

Asezati vasul de gatit in multicooker. Rotiti usor vasul de gatit n interiorul multicookerului,
asigurandu-va ca vasul de gatit este ferm in contact cu elementul de incélzire. Puneti ingredientele
necesare in aragaz.

Inchideti capacul. Introduceti stecherul in mufa de conectare a multicuplajului. Introduceti stecherul
multicupletorului in prizd. Nu conectati unitatea la 0 priza electrica decat daca sunt Tndeplinite
cerintele de mai sus.



ALEGERE DE PROGRAM

Porniti multicuplajul si acesta intra Th modul standby. Apasati @ si @ pentru a selecta un

program. pana cand indicatorul de langa programul dorit se aprinde. Afisajul va afisa durata
“/r_l\\

. - .. - . . o . - - . - . I\Start " <A .

programului selectat. Daca nu doriti sa modificati setarile implicite, apasati butonul . si incepeti

procesul de gatit si numaratoarea inversa. Programati automat timpul de gatire a orezului in functie
de capacitatea de orez, in acest moment, pe afisajul de gatire a orezului va aparea un indicator
dinamic "Sarpe", iar cand mai sunt 10 minute de gatit orez, va incepe 0 numaratoare inversa de la

uuuuuuuuuu
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00:10. Apasati |/ pentru a anula orice program aflat in desfasurare.

EFECTUAREA SETARILOR DORITE PENTRU TIMP SI TEMPERATURA

Puteti modifica setarile de timp Tn programele automate selectate Tnainte de a gati, In programul Orez,
setarea timpului nu poate fi modificata. In programul "Manual”, setirile de timp si temperatura pot fi
modificate Tnainte de gatire. In toate celelalte programe, cu exceptia programului "Manual", setarile
implicite de temperatura nu pot fi modificate.

MODIFICAREA SETARILOR TNAINTE DE A TINCEPE UN PROGRAM DE GATIT

Selectati un program cu ajutorul butoanelor ®§i @ Daca aveti nevoie de programul
"Barbecue”, selectati-1 apasand cele doua butoane de sus. Pe afisaj apar setarile de timp (00:50).

I's *

®Tme

Apisati butonul | ", indicatorul rosu se aprinde, puteti modifica timpul de gatire implicit,
indicatorul de timp clipeste pe afisaj. Setati valoarea dorita de la 10 minute la 12 ore cu ajutorul

butoanelor @§i @ Intervalul fiecarui pas este de 5 minute.

e
8 Tms

starl

Apisati butonul e ‘ indicatorul verde se aprinde, puteti modifica timpul de pornire intarziata,

intervalul fiecarui pas este de 30 de minute incepand de la 0:05.
c/r_l \"

: : : : . . \Start) - N 5

Dupa ce ati setat timpul si temperatura dorite, apasati . si programul de gatit va incepe sa

functioneze.

e

8 Tme

Delay starl

Pentru a modifica ora si temperatura programului "Manual”, apasati butonul | e ‘ , indicatorul rosu

se aprinde, modificati ora cu ®§i @ apasati din nou butonul , indicatorul verde se aprinde,

I's *

modificati timpul de Tntarziere cu @ si @ apasati din nou butonul
temperatura in intervalul 35-160°C.

Y ‘51 veti putea seta o




MENTINEREA AUTOMATA A CALDURII

Atunci cand pe afisaj apare "bb", inseamna ca functia de mentinere a caldurii functioneaza.
Toate programele trec in modul automat de mentinere la cald dupa ce se termina gatitul, apoi afisajul
arata "bb".

Nota: Desi programul de mentinere la cald este conceput pentru o perioada de pana la 24 de ore, nu
se recomanda sa lasati alimentele in aceasta stare pentru perioade lungi de timp, deoarece acest lucru

poate duce la deteriorarea vasului finit.

Atentie: Dacad temperatura depaseste temperatura maxima in timpul functiondrii oricaruia dintre
programe, aparatul va trece automat in modul de mentinere a caldurii.

INCALZIRE

uuuuuuuuuu
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Daca trebuie sa reincalziti vasul finit (pana 1a70°C), porniti multicookerul si apasati butonul '
(fara selectarea programului). Pe afisaj apare "bb". Indicatorul de mentinere la cald/anulare a

cccccc

programului se va aprinde, apasati dinnou | J si functia de mentinere la cald este anulata.

AMANARE (START AMANAT)

Functia de aménare va permite sa amanati inceperea programului selectat pentru o perioada
prestabilita de la 5 minute la 24 de ore. Pentru a utiliza aceasta functie, selectati programul dorit de la

@ Tme

I'd ) ™
butonul @sau ®§i apoi apasati butonul s ‘ moment Tn care se aprinde indicatorul verde.

Apasati butonul @sau @pentru a modifica durata de pornire intarziata. Pasul de setare este de
30 de minute. Acesta ncepe de la 0:05.

[ start | i
Dupa ce ati setat timpul de intarziere dorit, apasati butonul ‘. /. Functia de intarziere este

disponibila pentru toate programele.
Notia: Nu se recomanda sa lasati alimentele in stare de pornire intarziata pentru mai mult de 12 ore -

multe tipuri de alimente la temperatura camerei se pot deteriora. Setati timpul de intéarziere in functie
de proprietatile produsului respectiv.

ANULARE (CANCEL)

cccccc

Puteti opri orice program sau iesi din meniul de setari prin apasarea butonului ' .




ACCESORII
Domeniul de furnizare include: oala de gatit, cablu de alimentare, recipient de colectare a
condensului si oald de gatit cu aburi.

CURATARE SI INGRIJIRE

Asigurati-va ca scoateti aparatul din priza inainte de curatare. Lasati aparatul sa se raceasca complet.
Spalati vasele de gatit cu detergent, clatiti-le cu apa si uscati-le cu 0 carpa moale. Nu spalati vasele de
gatit Tn masina de spalat vase. Nu folositi detergenti abrazivi sau agresivi. Nu puneti imediat vasele
de gatit sub apa rece dupa ce ati gatit. Lasati-o sa se raceasca. NuU asezati alimente foarte racite direct
pe 0 suprafatd incalziti. Tn niciun caz nu trebuie si intre apa in aparat. Curitati carcasa
multicookerului, daca este necesar, folosind apa calda curata si 0 carpa moale, nu utilizati detergenti
abrazivi sau detergenti de vase. Supapa de eliberare a aburului trebuie curatata de fiecare data cand se
utilizeaza aparatul. Scoateti cu grija supapa fara a aplica prea multa fortd. Scoateti supapa si clatiti-o
bine sub jet de apa, apoi uscati-o bine, reasamblati-o si reinstalati-o.

DEPOZITARE SI TRANSPORT

* Asigurati-va ca aparatul este scos din priza si complet racit. Respectati toate cerintele din sectiunea
CURATENIE SI INTRETINERE fnainte de a scoate aparatul.

* Conditii de depozitare: la temperaturd pozitiva si umiditate nu mai mare de 80%. Perioada de
depozitare este nelimitata.

« In timpul transportului, aveti grija la siguranta ambalajului.

DISTRIBUTIE: Aceasta se desfiasoara in conformitate cu normele generale privind vanzarea de
bunuri si furnizarea de servicii si cu Legea privind protectia drepturilor consumatorilor.

CONDITII DE ELIMINARE
Ambalajul, manualul de instructiuni si aparatul in sine trebuie eliminate in conformitate cu programul
local de tratare a deseurilor. Nu aruncati aceste produse impreuna cu deseurile menajere obisnuite.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, Cu exceptia cazului in care
acestea sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre 0 persoana
responsabila pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Acest marcaj indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri

menajere pe teritoriul UE. Pentru a preveni posibilele efecte nocive asupra mediului sau a

sanatatii umane ca urmare a eliminarii necontrolate a deseurilor, reciclati in mod
s 'esponsabil pentru a promova reutilizarea durabild a resurselor materiale. Pentru a returna

dispozitivul uzat, utilizati sistemele de colectare sau contactati comerciantul cu amanuntul
de unde ati achizitionat produsul. Acestia returneaza si pot prelua acest produs pentru o reciclare
sigura din punct de vedere ecologic.



Exista sisteme de colectare separate pentru produsele electrice si electronice uzate. Ajutati-ne sa
pastram mediul curat.

c E Acest produs este proiectat si respecta toate directivele si cerintele europene.



METPA AXOPAAEIAX

AwPdaote mPooeKTIKE aVTO TO €YYEPIOI0 TPV YPTCYLOTOMCETE TN LOVAdD Kot UAGETE TO Yo
HEALOVTIKNY avapOpd.

[Ipw ypnoyomomoere To TPOidV Yo TpOT Popd, Peforwbeite dT1 01 TPOd1ypaPEG TOL TPOIOVTOG
YU TIC MAEKTPIKEG OMOLTNGOELS OV OVOYPAPOVIOL OTHV ETIKETO Toupldlovv HE TV Tapoyn
PEVLOTOG OTO OiKTLO. XPNOYOTOMGTE TN CLOKELT] HOVO Y10 OIKIOKOUG OKOTOVG CULO®VO LE
aVTO TO £YYEPIDIO.

MNPOOPIZMOX THX XYXKEYHX

O mohvpdyepog eivorl pio NAEKTPIKY OIKLOKT) CLUGKEDT] Y10 TV OTOUOTOTOINGN TG HOYEIPIKNG
epyaociog. H ovoxevn dev mpoopileton yi Propmyoviky ypnon. Mnv ypnoiponoieite o€
eEOTEPIKOVG YOPOLC. Mn ypnotponoleite T ovokeL| pe EOapPUEVO KAADSO peduatog 1 GAAN
Onud. BePowwbeite 0Tt 10 KoADI0 TPOoQOdOGiog dev ayyiler ayyunpés dkpec Kol KOVTEG
emeaveles. Mnv tpafdre, otpifete N TVAiyeTE TO KAADIO TPOPOSOGING YOP® OO TO CAOUM TNG
ovokevng. Otav anocuvdgete T GLOKELN AO TO PEvLO PNV TPaPdte TO KAADIO TPOPOdOGiag,
OALG KPOATATE TO Q1C.

Mnv emyEpnoeTe Vo EMIOKEVACETE TN GLOKELT UOVOL GOG. X& TEPIMTOON TPOPANNOTOGC,
EMKOWMVNOTE LE TO TANGLESTEPO KEVTPO oépPis. H yprion pun cuvictdpevev a&ecovdp umopet vo
glvan emkivouvn N va TpokaAécel PAAPN ot cuokeLr). ATooVVOEETE TAVTO TN GLOKELT Ad TNV
nmpila mpw v kabapicete | 6tav dev ) ypnotponoeite. [a va amopHyete niektporAnio Kot
mopKayld, unv Pubilete ™ ovokevn og vepd N GAAa vypd. Edv cvuPel avtd, amocvvdéote to
apéows amd v mpilo Kol emKOwvmVAoTE pe T0 KEVIPO oépPig yuo €heyxo. H ovokevn dev
nwpoopileTar Yo xpron omd GTORN e COUATIKEG 1) SLOVONTIKES avamnpieg (CVUTEPIAALPBOVOUEVDV
TOdIDV) OV Ogv glyav gUmEpiol e AVTN TN GLOKELY. X€ TETOEG MEPIMTACELS, O YPNOTNG TPEMEL
TPOTO Vo AMAPeL 0dnyieg amd to dTopo mov gtvar vrevhuvo Yo v acedield Tov. Torobetnote Tov
TOAVUAYEPQ OE [ ENITEDT), oTOOEPT EMPAVELO.

Mnv tomobBeteite 1 ovokevn og (e0Td 0€plo Kol NAEKTPIKEG €0TIEG, GE (QOVPVOLS. UMV TO
tonmofeteite xkovtd oe mnyn Beppomroc. Befoiwbeite 6Tt vdpyel apketdg eAevBepoc xHOPOG YOP®
amd T ovokevn. H moivkovliva mpénetl va eykatactadel oe amdotacn Tovidyiotov 15 cm amd
SUVNTIKA EDPAEKTA OVTIKEILEVA OTTMG EMTAN, KOVPTIVES K.AT.

Mnyv evepYOTOLEITE TN GLOKELT] KOVTH GE EKPTKTIKG Kot EDPAEKTO VAMKE. MNV oNKAOVETE KOl NV
LETAKIVEITE TN GUOKELY VA €ival oLVOEdEUEVT] GTO pedo. Mnv aenvete oyntd 1 vepd oTovV
TOAVUAYEPO Y10 TOAA dpo. MnVv KOAOTTETE TN GLOKELN WE TIMOTO KATA TN AgiTtovpyio, avtd
umopel va TpokaAEGEl SUGAELTOVPYIO TG GUGKEVTG.

[Toté unv evepyomoteite v moAvkoviiva pe ddelo doyelo, ekTdC amd TV apyikn @don tov
npoypaupatog Trydviope  (Fry). Mnv aervete vypd vo €loyopioel 610 mePiPANUA Tng
moAvkovivag. Pigte vepd povo oty katocapora. Amo@iyete TV €16000 EEVOV AVTIKEILEVOV KOl
VYPOV 0TO Y®OPO HETAED Tov TLOUEVA ToL doyeiov kal Tov BeppovTikoy ototyeiov! H un tpnon
AVTOV TOV KAVOVOV UTOPEl VO TPOKAAEGEL LLUPOILY KAWYILOTOG, apOcIKovg Nxovg kot {nud ot
GLGKELT.

e mepintmon acvvifictev BopOfwv, pup®d®VY, KATvoy 1 GAAOV ELEAVOV SVGAELTOVPYIOV TNG
moAvkoviivag, Bo mpémel voo v amoocuvvdioete apéocmg ond to diktvo. Befarmbeite ot dev
VIAPYOLV EEva avTiKeiteva 1 VYPE HETAEL Tov doyelov Kot Tov Bepuavtikod ototyeiov. Edv dev
evTomoTel 1 otio TG SLGAEITOLPYING, EMKOVMVIOTE LLE TO KEVTIPO GEPPIG.

Mnv emyelpnoeTE VO EMIOKEVACETE TN GLOKELT UOVOL 6aG. Otav OAOKANPAOGCETE TN YPNON TOV



TOAVKOLS VIO, PNV TomobeTeite QpESMG TO GKEVOG HAYEPELATOG KATM amd Kpvo vepd. APNoTe To
doyeto va kpuwoel pv to TAVveTE. H eomtepikn empdveia tov doyelov €xel emioTpwon mov
amotel TPOoEKTIKO Ko akpip yeptopd. o va punv katactpoeel n eniotpwon tov doxeiov, o
KOTAGKEVAOTHG CLVICTA TN XPNON TOV EEAPTNUATOV TOL GLVOIEVOVV THV TOAVKOLIvVA.

Mropeite eniong va ypnoyLomomoete ELAIVA, TAUGTIKA 1 aEecovdp oilkdvng. H avtikodintkn
enioTpwon Tov Jdoyelov tng molvkovlivac, mov £xel KotaoTpagel kaTd TN Agttovpyio Tng
GLOKEVNG, OeV amoTerel AOYO aVTIKATAGTAONG TOL doYEIOL LE YYD ON.

Hpoocoy: Otav gpydleote pe v moivkovliva, vo €l0Te TPOCEKTIKOL - 0 KOVTOG OTUOC Kol TO
Oeppovopeva pépn g molvkovlivag pmopet va Tpokarécovy cofapd YKODUOTO GTO YEPLOL Kol
T0 TPpOS®TO. Trpeite Tovg kavdveg acpareiog Otav yprolLomoteite Tnv moAvkovliva.

A@oV TATNOETE TO KOLUTT Y10 VoL 0vOIEETE TO KOTAKL, TEPIUEVETE VO AVOIEEL TEAEIMG TO KATAKL,
TEPUEVETE VO SLopVYEL TELEIMG 0 ATHOG Kol LOVO TOTE eAEYETE TOV PaBUO ETOUOTNTAG TOV TATOV.
IIPIN AIIO TH INPQTH XPHXH

ATOGUOKEVAOTE TN GLOKELN KOl OQOPECTE OAeg TiG eTkéteg. EAéyEte 611 vmbpyovv Ola Ta
eEapTNUATA TG GLOKELNG Kot OTL OEV €XOVV VIOoTEL {Nud.

KoBapiote oho ta eoptipoata ocdpemva pe v evomta "Kabapiopds kot cvvinpnon'.
Yxovmiote OO To HEPM KOl GUVOPUOAOYNOTE TO £TCL MGTE 1 MHovAdo vo etvar €Toun yuo
Aertovpyla. TIptv  xpnOIHOTOMGETE TN GLOKELY] YO TPOTN EOPd, &ival omapaitnto vo
gvepyonomoete to Tpodypappe "Mayeipepa” yia 60 Aemwtd kot Oo mwpémel va yepioete T GuokELN
pe vepo oto 70%.

XPHXIH THX XYXKEYHX

[Ipw 10 payeipepa, 0 ecmTEPKO Kot 10 €mTEPKO TNg MoAvKov(ivag mpémetl va givar kabapd,
eniong PePorwbeite 611 dev vapyovy E€va avtikeipeva Peta&d Tov doyelov LayEPEUATOS Kot TG
empavelag 0éppavong. Tomobemote 10 okevog payepépatog otrny moAvkovliva. Tlepiotpéyte
ghappd to doyelo payepéparog péca oty molvkovliva, Pefarwdeite 6TL T0 doyelo €xel otabepn
emaen pe 1o Oepuavtikd otoyyeio. Bdlete ta anapaitnta cvotatikd 610 doyeio.

Kleiote to kamdxt. Ewoaydyete 1o @i oty mpila g moivkovlivac. Zvvdéote v moAvkovliva
oV mpila. Mn ovvdéete T ovokev| og NAekTpkn Tpila eKTOG €6V TANPOVVIOL Ol TOPATAVED

OTTOTNGELS.
EINIAOT'H ITIPOT'PAMMATOX

Evepyonomote v moivkovliva kot avt petafoivel og kotdotoon avopovie. [atiote O
Kot Q vy vo emdéEete éva TPOYpoppo. HUEYPL va. oviyel 1 évoelEn dimha oto embopuntd
TpoOYypappa. Xty 00ovn Bo gpeoviotel n emdeypévn dpo mpoypdppotoc. Edv dev Oéhete va
E‘/Start‘:
aAlGEeTe TIg mpoemdeyéveg pubpicel, mathote T0 Kovpumi " Kot EgKvnote T dadikacio
payelpépatog Kot v avtiotpoen pétpnon. lpoypappatiore avtdpoto to ypdvo payelpératog 6
"POQt" ovppova pe v xopnTikodTTe. Tov pullod, avt) T oTyun N 006vn payepépatog puiion
Oa eppavicel po dSvvapukn Evoeitn "@idt" kot dtav amopévoovv 10 Aemtd ymoipartog puliov, Oa

Keep wram
Cancel

apyioet va petpael avtiotpoeo and to 00:10. IMotmote Y. Vo OKUPAGETE OAOL T



TPOYPELLLOTO TOV EKTEAOVVTOL OVTIV TN CTUYUT.

PYOMIXZH TQN PYOMIZEQN XPONOY KAI OEPMOKPAXIAX

Mmnopeite va oAAGEeTe TIG PpLOUICEG DPOG OTO. EMAEYUEVE OVTOUOTO TPOYPALULOTO TPV TO
payeipepo Xto mpoypappo "Poll" dev pmopel voo aAldEel n pOOuon opoc. Me to TPOYpOLLLL
"Manual”, ot puBuiceig dpog ko Beppokpaciog umopovv va alha&ovy Tpv 10 payeipepa. Te oA
o GAAa poypaupata €ktog and to "Manual”, ot mposmileyuéveg puBuiceg Beppokpaciog dev
UopovV va aAAGEOLY.

Alrayn TV puOpicewv Tpv oo TNV Evapin Vg TPOYPARNATOS NAYELPENATOS

Emniéére éva mpdypoppo pe 1o kovumi @Km @ Edv ypeidlecte éva mpodypappo

"Mrdpumekion”, emAélte to mot®vtag To 000 Koupumid mopomdve. Ot pubuicels dpog
e ® A

®Tms

enooaviCovrat otnv 006vn (00:50). IMarfote To Kovumi ) M KOKKIvT €voelgn avapet, pmopeite

vo. OAAGEETE TOV TPOETIAEYLEVO XPOVO LAYEPEUATOS, 1 £VOEEn dpag avaPocsPrvel otnv 00ovn.

PvOpiote v emBopnm i amd 10 Aentd éog 12 dpeg pe tor Kovpmd @K(ll®. To

dtdotnpo Tov kaOe Prpa etvar 5 Aemtd.
e

 Tims

Delay sian

[Matote 10 Kovumi e ) 1 mphowvn €vdeldn avafel, pmopeite va aAldEete v Kabvotépnon

évapéng, to ddotnpa kabe Prpartog ivar 30 Aentd, Eexvavtog omd to 0:05.
| Start )
Aoy puvBuicete v embount dpo kot Oeppokpacio, mOTHOTE ' KOL TO TPOYPOLULO

poyepépatog B Eexvioet va ekteAeitot.

TNa va aAMGEete v dpa ko ™ Beppokpacio Tov wpoypdupatog "Manual”, tatote o Kovumri

Is ®
@ Tme

Detay stal

e J ovafer n kokKwvn €vogln, aAldETE TV Opo e ®Kal @ TATAOTE TO KOLWTL

. y

Eavad, 3kat, matnote avd To kovumi, ovdfel n wpdaown €voelln, oAla&te tov ypovo

e

®Time

KaBvoTépnong ue @K(ll @ TOTNOTE TO Kovpmi ‘e o Eovd kou Oo pmopeite vo

pvOpicete o Oeppokpacio oy meproyn 35-160°C.

AYTOMATH XYNTHPHXH OEPMOTHTAX

Ortov n 006vn deiyver "bb", onupaivel 6Tt Aettovpyei 1 Aetrtovpyia dtotnpnong g Bepprokpaociag.
Oha to Tpoypappato petafaivouv ce Agttovpyio avTOUOTNG GLVTHPNONG DepUoTNTOG HETA TV
OAOKANPOGT TOL HOYEPEUATOC, LETA TNV omoia oty 000vn epeaviletor n évdeiEn "bb".
Inpeioon: Av kot 1o Tpdypappe datnpnong g Beppokpaciog Exel mpoopileton yo Sdotnuo
€mG Ko 24 dpec, SV CLVICTATOL VO OPVETE TO PAYNTO GE OLTH TNV KATAGTOOY Yo LeYOAo



APOVIKO d1dotnpa, kKabmg avtd propel va 00MyNnoel 6€ GAAOIMGT TOV ETOLOV TATOV.
Hpoooyn: Edv xatd ™ Aettovpyio omotovdnmote amd tao wpoypappato | Oeppokpacio vrepPel
péyo, n ovokevn o petafel avtdpato ot Asttovpyio cuvripnong Beppotrog.

OEPMANXH

Eav mpénet va Eavaleotdvete to étowo mato (émg 70°C), gvepyomomote T0 TOAVKOLLIVAKL KOt

J (yopig va emhéEete mpoypappa). Xtnv 006vn gppaviCetor 1 £voeidn

TOTNGTE TO KOLUTL \

"bb". H évdei&n datipnong Oeppdmroc/akvpwons mpoypaupatog o avayet, Bo mombel Eava

*
Koep warm
Cancel

J koum Aettovpyia Statpnong Oeppomrog aKvp®veTOL.

KAOGYXTEPHXZH (KAOYXTEPHXH ENAPEHYX)
H Aertovpyio "Kabvotépnony» (Delay) emtpénel vo kabvotepnoete v évapén tov emideyuévon
Tpoyphppotoc yoo po wpokoabopiopévn mepiodo amd 5 Aemtd €og 24 wpeg. o va

YPNOYOTOMNGETE AT T Aettovpyia, emAEETE TO emMBLUNTO TPOYPOLLLLO 0O TO KOVUTT @ﬁ

o

Oty

@ Kol HETO TOTAOTE TO Kovpmi e J, 1 mpdoivn €voeldn avafetl. IMoatmote 1o kovumi

@ n @ v va adAGEeTe TNV KaBvotépnon évapéng. To Prpa eykatdotaong ivor 30 Aemtd.
Apyiler omd 0:05.

TN
( start |
A@ob pudpicete tov emBountd ypodvo kabvotépnong, motiote . H Aertovpyio. Avopoin

etvon dreBéorun yio OAa To TPOYPALLLOTOL.

Znueioon: Aev cuvioTdTol Voo 0pnveTe T0 oyntd o€ katdotaon kabvotepnuévng Evapéng yio
nePocOTEPO omd 12 ®dpeg - moAAL TpdPLa oe Beppokpacio dopatiov pmopel va yoAdcouvv.
PvOpiote tov ypodvo kabuotépnong cOUP@VO. P TIG IO10TNTEG EVOS GLYKEKPILEVOL TPOTOVTOC.

AKYPQXH (CANCEL)

Mrnopeite vo oTOpOTAGETE OnOdmoTe TPOYpapupe 1 va Pyeite amd 10 pevov puvbuicewv

[
Kacp warm
Cangel

e

TOTOVTOG TO KOVUTL -

AEEXOYAP
To &0pog g mapddoons meptAapPavel: HOYEPIKN KATOAPOAX, KOAMOO TPOPodocing, O6oxelo
GLALOYNG GUUTVKVOUATOV KOt d0YEI0 LayEPEUATOG LUE OTUO.

KAGAPIEMOX KAI ®PONTIAA

Ouundeite va amoouvdéoete T cvokevn amd v mpila mpv v kobopicere. APNOTE T GLOKELN
vo Kpumoel eviedmc. [TAveTe 10 doyelo e amoppLTaVTIKO, EETAVVETE [LE VEPO KOl GTEYVMOTE LIE
éva poioxd movi. Mnv mAévere To Jdoyelo HOyEPENATOS OTO TALVINPO WhTev. Mnv
xpnoomoteite Aetovtikd Kobopiotikd 1 emBeTikd kabapiotikd. Metd 1o T€A0g TOV HayEPEROTOC,
unv Batete 10 MATO APECOS KAT® and KpVO veEPO. APNOTE TO VoL KPLMGEL. Mnv TomobgTeite TOAD



Kpvo @oyntod amevbelag oe Oepuovopevn empdvelo. Xe kopio TEPITTOON OV TWPEMEL VO
eloympnoet vepd ot ovokevn. Kabapiote 10 mepifinuo tg modvkovlivag edv ypedleton
xpnowomoldvrog Kabapd Ceotd vepd wor éva poAakd Tovi, UMV XPTOUOTOLEITE AEIVTIKA
kaBapiotikd 1 camovvi mdtwv. H BadPida eaymync atpod npémnel va kabapileton kdbe popd mwov
XPNOOTOLEITOL 1) CLOKEVY]. AQUIPESTE TPOCEKTIKA TN PoAPido ywplg va 0OKNGETE HEYOAN
Svvaun. Amoocvvopporoynote ™ PoiPida kot EemAvvete KOAGL KATO OO TPEYOVLEVO VEPO, OTN

GUVEYELN OTEYVAOOTE KAAGL, ETOVOCLVAPLOAOYNOTE KOl EYKOTACTNOTE EAVA.

AMIOO®HKEYXH KAI META®OPA

* Befowwbeite 611 1 cvokevn givor amocvvdedepévn and v tpila katd ™ cvvappordynon. [pwv
OTOGLVOPUOAOYNOETE TN  HOVAON, OCUUTANPMOOTE OAEG TIC OMOTNOELS OTHV  evOTNTA
KA®APIZMOX kot TYNTHPHXH.

* YuvOnkec amobnkevong: o etk Beppokpacio Kot vypacio agpa oyt peyoarvtepn and 80%. H
mepiodoc amodnkevong lval amePLOPLoTN.

* Kotd ™ petapopd, mpocite v ac@AAEL TG CUCKELOGIOS.

AIANOMH: Atevepyeitar cOUQ®VO [LE TOVG YEVIKOVG KOVOVES Y10 TNV TOANCON ayafdv kot v

mapoyn vanpectdv kat to Nopo [epi [Ipootaciog tov Awkoiwpdtov Tov Kotovolotov.

YYNOHKEX AITIOPPIVYHX
H ovokevacia, 10 eyyepidio ypnong kabmg kol m 1010 1 CLOKELN TPEMEL VAL ATOPPITTOVTOL
GULPOVA [LE TO TOTIKO TPOYPOLLLLO EXEEEPYACIOS OMOPPLUUATOV. M1V TETATE QVTA TO TPOTOVTA LUE

TOL KOVOVIKO OIKLOKGL OTOPPILLLLOLTAL.

Avt 1 ovokevn dev mpoopiletar yia ypron and dropo (cvpumephapPovorévey TodumV) Le
UELOUEVEG COUATIKEG, oONTNPLOKEG 1 SLOVONTIKES IKAVOTNTES 1| EAAELYT EUTELPIOG KOl YVDONG,
eKTOC €0V TOVG 600l emifAeymn N 0dnyieg OYETIKA e TN YP1ON TNG CLOKEVNG Amd ATOpO LITEVHLVO
Yol TV 0GPAAELYL TOVC.

Oa mpénetl va emPAEnete Ta Toud1d va unv moilovv UE TN GLOKELT.

Avt 1 onfpaveon deiyvel 6TL awTd TO TPOIOV dev mpémet va amoppinteton poli pall pe
dALa owlokd amoppippata o ohokAnpn v EE. I'a va amotpéyete mbavn PAGPnN oto
nmepPdiiov 1 otV avBpadmvn vyeio amd v aveEéleykmn duibeon amoppupdrov,
E  *VOKUKAGOTE T vevhuva Yo va tpowbnoete ) Pudoiun emavaypnoonoinon tov
VMKV TOpmv. [0 vor emoTpéyeTe TN YPNOLLOTOUUEVT) CUGKEVT| GOC, YPNCULOTOMOTE
TO. GUGTHLOTO GUAAOYNAG N EMIKOIVOVIOTE LE TO KOTAGTNLO ALOVIKNG OyOPAcaTE TO TO TPOIOV.
AVTé €mMOTPEPOLV KO UTOPOLV VO TAPOLY oVTO TO TPOIGV Yo TEPIPAAAOVTIKG OCQPAAN
OVOKUKA®ON.
Y7apyouv GCUGTAUOTO YOPIGTNG CLAAOYNG UETOYEPICUEVOV MAEKTPIKOV Kol MAEKTPOVIKAOV
nmpoidvtov. [Topakarovpe Bondnote pag va dtutnpricovpe to tepiPdirov kabapod.

q

AVT6 10 TIPOiOV £xEL oYEdLOGTEL KO TANPOT OAES TIG EVPOTATKEG 0N YIES KOl OTALTIGELS.






